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Gebrauchstauglichkeit
OMRON ist nicht für Übereinstimmung mit Normen, Vorschriften oder 
Regularien verantwortlich, die für die Kombination von Produkten in der 
Kundenanwendung oder Verwendung des Produkts gelten. Führen Sie alle 
erforderlichen Schritte aus, um die Eignung des Produkts für die Anlagen, Geräte 
und Ausrüstungen, in denen es verwendet werden soll, sicherzustellen. Beachten 
und befolgen Sie alle zutreffenden Verwendungseinschränkungen für dieses 
Produkt. 
NIEMALS DIE PRODUKTE FÜR EINE ANWENDUNG IN GROSSEM 
UMFANG EINSETZEN ODER FÜR EINE ANWENDUNG, DIE 
ERNSTHAFTE RISIKEN FÜR LEBEN ODER SACHWERTE BEINHALTET, 
OHNE SICHERZUSTELLEN, DASS DIE ANLAGE ALS GANZE UNTER 
BERÜCKSICHTIGUNG SOLCHER RISIKEN KONZIPIERT IST UND DASS 
DAS OMRON-PRODUKT RICHTIG BEWERTET UND INSTALLIERT IST, 
UM DIE VORGESEHENE FUNKTION INNERHALB DER ANLAGE 
RICHTIG AUSZUFÜHREN.

Der Hilfsausgang darf nicht als Sicherheitsanwendung verwendet werden.
Eine Person bleibt möglicherweise unentdeckt, auch wenn das F3SJ-B außer 
Betrieb ist, was zu schwerwiegenden Verletzungen führen kann.
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Nachdem Sie die Bedienungsanleitung sowie die 
Schnellmontageanleitung gelesen haben, halten Sie diese 
Anleitungen immer bereit bei der Verwendung.  

Kennzeichnet unzulässige Aktionen.

Kennzeichnet verbotene Aktionen.

Kennzeichnet das Risiko eines Elektroschocks.

WARNUNG

WARNUNG

WARNUNG

Beachten Sie bitte die vorstehenden Sicherheitshinweise, um Ausfälle, Fehlfunktionen und unerwünschte Auswirkungen auf die Leistung des Produkts zu 
vermeiden.
■ Lagerbedingungen und Installationsumgebung
• Das F3SJ-B darf nicht über längere Zeit bei einer Temperatur oder Luftfeuchtigkeit außerhalb des spezifizierten Bereichs installiert, betrieben oder gelagert 

werden.
• Dies ist ein Produkt der Klasse A. Es kann in Wohnumgebungen Funkstörungen verursachen. In diesem Fall obliegt es der verantwortlichen Person, 

entsprechende Abhilfemaßnahmen zu treffen.
• Verwenden Sie keine HF-Geräte wie Mobiltelefone, Walkie-Talkies oder Funkanlagen in der Nähe des F3SJ-B.
• Das F3SJ-B darf in Höhen über 1.000 Meter nicht verwendet werden.
■ Verdrahtung und Installation
• Führen Sie die Verdrahtung nur bei ausgeschalteter Spannungsversorgung durch. Anderenfalls kann der Betrieb des F3SJ-B aufgrund der Diagnosefunktion 

beeinträchtigt werden.
• Ausgangsleitungen dürfen nicht gegen die 0 V-Leitung kurzgeschlossen werden. Andernfalls kann beim F3SJ-B eine Fehlfunktion auftreten.
• Falls die Kommunikationsleitungen mit einem anderen als dem entsprechenden Kabel (F39-JD□□) verlängert werden, verwenden Sie ein Kabel (paarweise 

verdrilltes Kabel) mit denselben oder besseren Spezifikationen. Verbinden Sie die Abschirmung mit der 0-V-Leitung.
• Achten Sie darauf, dass sich nichts im Erfassungsbereich befindet und die Anzeige für stabilen Zustand nach dem Einschalten der Spannungsversorgung 

aufleuchtet.
• Nach Prüfung der Signalbezeichnungen aller Klemmen muss auf ordnungsgemäße Durchführung der Verdrahtung geachtet werden.
• Berücksichtigen Sie für das Steuersystem eine Einschaltverzögerung von 2 Sekunden oder mehr für das F3SJ-B nach dem Einschalten.
• Achten Sie darauf, das F3SJ-B-Kabel getrennt von Hochspannungsleitungen oder durch einen eigenen Kabelkanal zu verlegen.
• Achten Sie bei Verwendung eines handelsüblichen Schaltnetzteils darauf, die Gehäuseerdungsklemme (PE-Klemme) zu erden.
• Wenn die Schutzfeldhöhe 1.105 mm übersteigt, sind Mittelbefestigungs-Montagewinkel in der angegebenen Menge und an den angegebenen Stellen mit den im 

Benutzerhandbuch angegebenen Abmessungen zu verwenden.
• Das F3SJ-B darf nicht in der Nähe eines Geräts installiert werden, das Hochfrequenzstörungen erzeugt. Anderenfalls müssen ausreichende 

Abschirmungsmaßnahmen ergriffen werden.
• Die Mitbenutzung der Stromversorgung mit anderen Geräten kann den Einfluss vom Geräusch und Spannungsabfall usw. verursachen. Es wird empfohlen, dass 

andere Geräten nicht versorgt werden und eine eigene Spannungsversorgung für die Sicherheitskomponenten bereitgestellt wird.   
■ Reinigung
Verwenden Sie keine Verdünnung, kein Benzol oder Azeton zur Reinigung, da diese Mittel die Kunststoffteile und die Gehäuselackierung des Fließpressteils 
angreifen.
■ Objekterfassung
Das F3SJ-B kann keine transparenten und/oder lichtdurchlässigen Objekte erfassen.
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DE BEDIENUNGSANLEITUNG

Anleitungen in den EU-Sprachen und eine unterzeichnete 
EU-Konformitätserklärung sind auf unserer Webseite unter 
www.industrial.omron.eu/safety.

OMRON erklärt, dass das Produkt F3SJ-E/B mit den Bestimmungen der 
folgenden EU-Richtlinien übereinstimm und der Gesetzgebung von 
Großbritannien entsprechen:

EU: Maschinenrichtlinie 2006/42/EG, EMV-Richtlinie 2014/30/EU, 
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU,
Großbritannien: 2008 Nr. 1597 Maschinen (Sicherheit), 2016 Nr. 1091 
EMV, 2012 Nr. 3032 RoHS

Konformitätserklärung

RECHTLICHES UND SICHERHEITSNORMEN



N'utilisez pas la sortie auxiliaire pour des applications de sécurité.
Un personne peut ne pas être détectée même si le F3SJ-B est hors 
service, et causer de sérieuses blessures.

© OMRON Corporation  2011-2023  Tous droits réservés.

Conditions d'utilisation
OMRON ne sera pas responsable de la conformité avec toutes normes, codes ou 
règlements qui s’appliquent à l’association des produits dans l’application du 
client ou à l’utilisation du produit. Prendre toutes les mesures nécessaires pour 
déterminer l’adéquation du produit vis-à-vis des systèmes, machines et 
équipements avec qui il sera utilisé. Connaître et respecter toutes les interdictions 
d’usage applicables à ce produit.
NE JAMAIS UTILISER LES PRODUITS POUR UNE APPLICATION 
PRÉSENTANT UN RISQUE SÉRIEUX POUR LA VIE OU LES BIENS, ET 
NE JAMAIS L'UTILISER EN GRANDE QUANTITÉ SANS S’ASSURER QUE 
LE SYSTÈME ENTIER A ÉTÉ CONÇU POUR FAIRE FACE AUX RISQUES 
ET QUE LE PRODUIT OMRON EST ÉVALUÉ ET INSTALLÉ 
CONVENABLEMENT POUR L’USAGE ENVISAGÉ DANS L’ENSEMBLE 
DE L’ÉQUIPEMENT OU DU SYSTÈME.

Veuillez vous référer à ce manuel de l’utilisateur et au 
manuel d’installation rapide en cas de nécessité.
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Indique les actions interdites.

Indique les actions interdites.

Indique un risque de décharge électrique.

PRÉCAUTIONS POUR UNE UTILISATION CORRECTE
Observez les précautions ci-dessous pour éviter les pannes, dysfonctionnements ou autres conséquences indésirables sur les performances du produit.
■ Conditions de stockage et environnement d'installation
• Ne pas installer, utiliser ou stocker le F3SJ-B pendant une longue période à une température ou un taux d'humidité au-delà de la plage spécifiée.
• Il s'agit d'un produit de classe A. Dans les zones résidentielles, il peut provoquer des interférences radio, auquel cas la personne responsable peut être contrainte de 

prendre des mesures adaptées pour réduire les interférences.
• N'utilisez pas de matériel radio comme des téléphones cellulaires, des talkies-walkies ou des émetteurs-récepteurs à proximité du système F3SJ-B.
• N'utilisez pas le système F3SJ-B à une altitude supérieure à 1 000 mètres.
■ Câblage et installation
• Veillez à effectuer le câblage lorsque l'alimentation électrique est désactivée (OFF). À défaut, le système F3SJ-B risque de ne plus fonctionner en raison de la 

fonction de diagnostic.
• Ne court-circuitez pas les lignes de sortie sur la ligne 0 V. Sinon, une défaillance du système F3SJ-B peut survenir.
• Lorsque vous rallongez la ligne de communication avec un câble (en paire torsadée) autre que celui prévu (F39-JD□□), utilisez un câble avec des caractéristiques 

identiques ou supérieures. Connectez le blindage à la ligne 0 V.
• Assurez-vous que rien ne se trouve dans la zone de détection et que le voyant d'état stable est activé une fois que l'alimentation est activée.
• Effectuez correctement le câblage après avoir vérifié les signaux de toutes les bornes.
• Attendez au moins deux secondes après la mise sous tension de la F3SJ-B avant d'utiliser le système de commande.
• Assurez-vous de dérouler le câble du système F3SJ-B séparément des lignes à haute tension ou via un conduit réservé exclusivement à ce câble.
• En cas d'utilisation d'une alimentation à découpage disponible dans le commerce, veillez à raccorder la prise de terre à la masse.
• Si la hauteur de protection est supérieure à 1 105 mm, utilisez les étriers intermédiaires des quantités et emplacements spécifiés selon les dimensions décrites dans 

le manuel d'utilisateur.
• N'installez pas le système F3SJ-B à proximité d'un dispositif qui génère des bruits à haute fréquence. Sinon, prenez des mesures de stockage suffisantes.
・Brancher plusieurs appareils sur une même source d'électricité risque d'engendrer des interférences sonores et une baisse de tension affectant l'efficacité de cet 

équipement. Il est recommandé d'utiliser une alimentation réservée uniquement à cet équipement.
■ Nettoyage
N'utilisez pas de diluant, de benzène ou d'acétone pour nettoyer le produit, sous peine d'endommager les parties en résine du produit et la peinture de l'extrusion.
■ Détection d'objet
Le système F3SJ-B ne peut pas détecter les objets transparents et / ou translucides.
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FR FICHE D’INSTRUCTIONS

Les instructions dans les langues européennes et une déclaration UE 
de conformité signée sont disponibles sur notre site Web : 
www.industrial.omron.eu/safety.

OMRON certifie que le F3SJ-E/B respecte les exigences des directives de 
l’UE et des lois du Royaume-Uni suivantes:

UE: Directive Machines 2006/42/CE, Directive CEM 2014/30/UE, 
Directive RoHS 2011/65/UE
Royaume-Uni: Machines (Sécurité) 2008 N° 1597, CEM 2016 N° 1091, 
RoHS 2012 N° 3032

Déclaration de conformité

LÉGISLATION ET NORMES DE SÉCURITÉ




